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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът приветства направените подобрения по отношение на прозрачността и 
опростяването в Директивата относно защитата на животните, използвани за научни 
цели (Директива 2010/63/ЕС), и по-специално създаването на база данни с отворен 
достъп и възможност за търсене, съдържаща статистически данни. Тази база данни ще 
позволи да се наблюдава значително по-редовно използването на животни за научни 
цели, оказвания натиск върху животните, както и използваните видове, особено 
нечовекоподобните примати. Въпреки това Комисията следва да продължи да 
представя доклад до Парламента и Съвета с общ преглед и тълкуване на 
необработените статистически данни, които се съдържат в тази база данни. Освен това, 
както се подчертава в доклада на Комисията, публикуван през 2017 г., с оглед на факта, 
че настоящото преразглеждане се извършва на ранен етап от прилагането на 
Директивата, все още е твърде рано да се прави оценка до каква степен са изпълнени 
стратегическите цели. В заключенията по доклада вече са отбелязани някои точки, 
които трябва да бъдат променени в бъдеще. Поради тези причини докладчикът счита, 
че трябва да се запази членът относно преразглеждането на Директивата.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Заглавие 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно привеждането в съответствие 
на задълженията за докладване в 
рамките на политиката в областта на
околната среда и в тази връзка за 
изменение на директиви 86/278/ЕИО, 
2002/49/ЕО, 2004/35/ЕО, 2007/2/ЕО, 
2009/147/ЕО и 2010/63/ЕС, Регламент 
(ЕО) № 166/2006, Регламент (ЕС) 
№ 995/2010, Регламент (ЕО) № 338/97 
на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 2173/2005 на Съвета (Текст от 
значение за ЕИП)

Предложение за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно привеждането в съответствие 
на задълженията за докладване в 
рамките на законодателството, 
свързано с околната среда, и в тази 
връзка за изменение на директиви 
86/278/ЕИО, 2002/49/ЕО, 2004/35/ЕО, 
2007/2/ЕО, 2009/147/ЕО и 2010/63/ЕС, 
Регламент (ЕО) № 166/2006, Регламент 
(ЕС) № 995/2010, Регламент (ЕО) 
№ 338/97 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 2173/2005 на Съвета (Текст от 
значение за ЕИП)
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Обосновка

Изменение на заглавието, отразяващо факта, че не всички изброени правни актове 
като такива представляват законодателство в областта на околната среда.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да се удовлетвори 
потребността от информация за 
изпълнението и съответствието, следва 
да се въведат изменения в няколко 
законодателни акта в областта на
околната среда, като се вземат под 
внимание резултатите в Доклада на 
Комисията относно действия за 
усъвършенстване на докладването в 
областта на околната среда45 и 
свързаната с него проверка за 
пригодност46 .

(1) За да се удовлетвори 
потребността от информация за 
изпълнението и съответствието, следва 
да се въведат изменения в няколко 
законодателни акта, свързани с
околната среда, като се вземат под 
внимание резултатите в Доклада на 
Комисията относно действия за 
усъвършенстване на докладването в 
областта на околната среда45 и 
свързаната с него проверка за 
пригодност46.

_________________ _________________

45 COM(2017) 312. 45 COM(2017) 312.

46 SWD(2017) 230. 46 SWD(2017) 230.

Обосновка

Съответствие с подобно изменение на заглавието.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Необходимо е достъпността на 
данните да гарантира, че 
административната тежест за всички 
субекти ще остане възможно най-
ограничена. За целта се изисква активно 
разпространяване на информацията на 

(2) Необходимо е достъпността на 
данните да гарантира, че 
административната тежест за всички 
субекти ще остане възможно най-
ограничена, особено за 
неправителствени субекти като 
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национално равнище в съответствие с 
Директива 2003/4/ЕО47  и Директива 
2007/2/ЕО48  на Европейския парламент 
и на Съвета и правилата за прилагането 
им, за да се осигури подходящата 
инфраструктура за обществен достъп, 
докладване и споделяне на данни между 
публичните органи.

МСП. За целта се изисква активно 
разпространяване на информацията на 
национално равнище в съответствие с 
Директива 2003/4/ЕО47  и Директива 
2007/2/ЕО48  на Европейския парламент 
и на Съвета и правилата за прилагането 
им, за да се осигури подходящата 
инфраструктура за обществен достъп, 
докладване и споделяне на данни между 
публичните органи.

_________________ _________________

47 Директива 2003/4/ЕO на Европейския 
парламент и на Съвета от 28 януари 
2003 г. относно обществения достъп до 
информация за околната среда и за 
отмяна на Директива 90/313/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 41, 14.2.2003 г., стр. 26).

47 Директива 2003/4/ЕO на Европейския 
парламент и на Съвета от 28 януари 
2003 г. относно обществения достъп до 
информация за околната среда и за 
отмяна на Директива 90/313/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 41, 14.2.2003 г., стр. 26).

48 Директива 2007/2/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 март 
2007 г. за създаване на инфраструктура 
за пространствена информация в 
Европейската общност (INSPIRE) (ОВ L 
108, 25.4.2007 г., стр. 1).

48 Директива 2007/2/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 март 
2007 г. за създаване на инфраструктура 
за пространствена информация в 
Европейската общност (INSPIRE) (ОВ L 
108, 25.4.2007 г., стр. 1).

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Докладваните от държавите 
членки данни са от съществено значение 
за Комисията, която следва да 
осъществява мониторинг, преглед и 
оценяване на ефективността на 
законодателството спрямо заложените в 
него цели, за да предостави тази 
информация при евентуално бъдещо 
оценяване на законодателството, в 
съответствие с точка 22 от 
Междуинституционалното 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.49

В няколко законодателни акта в 

(3) Докладваните от държавите 
членки данни са от съществено значение 
за Комисията, която следва да 
осъществява мониторинг, преглед и 
оценяване на ефективността на 
законодателството спрямо заложените в 
него цели, за да предостави тази 
информация при евентуално бъдещо 
оценяване на законодателството, в 
съответствие с точка 22 от 
Междуинституционалното 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.49

В няколко законодателни акта в 
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областта на околната среда е 
целесъобразно да се добавят разпоредби 
с оглед бъдещото им оценяване въз 
основа на данни, събрани по време на 
изпълнението, които евентуално да 
бъдат допълнени с научни и аналитични 
данни. В тази връзка съществува 
потребност от относими данни, които да 
дадат възможност за по-добро 
оценяване на ефикасността, 
ефективността, уместността, 
съгласуваността и добавената стойност 
за ЕС на законодателството на Съюза, а 
оттам произтича и необходимостта да се 
осигурят подходящи механизми за 
докладване, които могат също така да 
служат като показатели за тази цел.

областта на околната среда е 
целесъобразно да се добавят разпоредби 
с оглед бъдещото им оценяване въз 
основа на данни, събрани по време на 
изпълнението, които евентуално да 
бъдат допълнени с научни и аналитични 
данни. В тази връзка съществува 
потребност от относими данни, които да 
дадат възможност за по-добро 
оценяване на ефикасността, 
ефективността, уместността, 
съгласуваността и добавената стойност 
за ЕС на законодателството на Съюза, а 
оттам произтича и необходимостта да се 
осигурят подходящи механизми за 
докладване, които могат също така да 
служат като показатели за тази цел, 
както за лицата, отговорни за 
вземане на решения, така и за 
широката общественост.

_________________ _________________

49 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 49 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Необходимо е изменение на 
задълженията за докладване по 
членове 43, 54 и 57 от Директива 
2010/63/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета56. С цел подобряване на 
прозрачността и намаляване на 
административната тежест тези 
разпоредби включват създаването на 
централна база данни с отворен достъп 
и възможност за търсене, в която да се 
въвеждат нетехническите обобщения на 
проектите и свързаните с тях 
ретроспективни оценки, предоставянето 
на изпълнителни правомощия на 
Комисията да въведе общ формат за 
представянето на нетехническите 
обобщения на проектите и свързаните с 

(9) Необходимо е изменение на 
задълженията за докладване по 
членове 43, 54, 57 и 58 от Директива 
2010/63/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета56. С цел подобряване на 
прозрачността и намаляване на 
административната тежест тези 
разпоредби включват създаването на 
централна база данни с отворен достъп 
и възможност за търсене, в която да се 
въвеждат нетехническите обобщения на 
проектите и свързаните с тях 
ретроспективни оценки, предоставянето 
на изпълнителни правомощия на 
Комисията да въведе общ формат за 
представянето на нетехническите 
обобщения на проектите и свързаните с 
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тях ретроспективни оценки, 
информирането относно изпълнението и 
замяната на тригодишното 
статистическо докладване от страна на 
Комисията с изискване за създаване на 
динамична централна база данни на 
Комисията и предоставяне на 
информация на годишна основа.

тях ретроспективни оценки, 
информирането относно изпълнението и 
замяната на тригодишното 
статистическо докладване от страна на 
Комисията с изискване за създаване на 
динамична централна база данни на 
Комисията и предоставяне на 
информация на годишна основа. В 
съответствие с член 58 от 
Директива 2010/63/EС относно 
защитата на животните, използвани 
за научни цели56a, клаузата за 
преразглеждане следва да се 
преосмисли с оглед на евентуално 
бъдещо преразглеждане след 
публикуването на доклада на 
Комисията.

__________________ __________________

56 Директива 2010/63/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 септември 2010 г. относно защитата 
на животните, използвани за научни 
цели (ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 33).

56 Директива 2010/63/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от
22 септември 2010 г. относно защитата 
на животните, използвани за научни 
цели (ОВ L 276, 20.10.2010 г., стр. 33).

56a COM(2017) 631 final, Доклад на 
Комисията до Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите в 
съответствие с член 58 от 
Директива 2010/63/EС относно 
защитата на животните, използвани 
за научни цели 

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 86/278/ЕИО
Член 10 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) имената и адресите на 
получателите на утайките и 
мястото, където утайката ще се 
използва;

заличава се
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Обосновка

Конкретните оперативни данни, както в случая купувачите на утайките, следва да не 
бъдат публично достъпни. Защитата на данните следва да бъде гарантирана. 
Оповестяването на данни за земеделските стопани може да доведе и до тормоз от 
страна на екологични организации и активисти, дори когато използването на 
утайките е напълно законно. Оповестяването може в това отношение да изглежда 
като публично изобличаване. Органите трябва да разполагат с данните за вътрешни 
цели – за наблюдение на спазването на задълженията и разпоредбите.

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 86/278/ЕИО
Член 10 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) всяка друга информация във 
връзка с транспонирането и 
прилагането на настоящата 
директива, предоставена от 
държавите членки на Комисията 
съгласно член 17.

заличава се

Обосновка

Предложеният текст би създал кръгово позоваване поради позоваването на член 17, 
който от своя страна се позовава на акт за изпълнение, с който трябва да се въведат 
изисквания по член 10.

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 86/278/ЕИО
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставят 
правомощия да определи посредством 
акт за изпълнение формата, в 
съответствие с който държавите членки 
следва да предоставят информация 

На Комисията се предоставят 
правомощия да определи посредством 
акт за изпълнение формата, в 
съответствие с който държавите членки 
следва да предоставят информация 



AD\1162269BG.docx 9/19 PE623.917v02-00

BG

относно изпълнението на Директива 
86/278/ЕИО, както се изисква в член 10 
от същата директива. Този акт за 
изпълнение се приема в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 15, параграф 2. Службите на 
Комисията публикуват общ за Съюза 
преглед, в това число карти, въз основа 
на данните, предоставени от държавите 
членки съгласно членове 10 и 17.

относно изпълнението на Директива 
86/278/ЕИО, както се изисква в член 10 
от същата директива. Този акт за 
изпълнение се приема в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 15, параграф 2. Службите на 
Комисията публикуват общ за Съюза 
преглед, в това число карти, въз основа 
на данните, предоставени от държавите 
членки съгласно членове 10 и 17, и на 
всеки две години представят на 
Европейския парламент и на Съвета 
предложения с цел по-добра защита 
на почвата и околната среда.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 4
Директива 2002/49/ЕО
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
информацията от стратегическите карти 
на шума и обобщенията на плановете за 
действие, които са посочени в 
приложение VI, се изпращат на 
Комисията в срок от шест месеца от 
датите, които са посочени съответно в 
членове 7 и 8. За тази цел държавите 
членки докладват информацията 
единствено по електронен път в 
хранилището на данни, което 
предстои да бъде създадено по 
процедурата по регулиране с контрол, 
посочена в член 13, параграф 3. В 
случай че дадена държава членка желае 
да актуализира информация, при 
предоставянето на актуализираната 
информация в хранилището на данни тя 
трябва да опише разликите между 
актуализираната и първоначалната 
информация и причините за 
актуализацията.

2. Държавите членки гарантират, че 
информацията от стратегическите карти 
на шума и обобщенията на плановете за 
действие, които са посочени в 
приложение VI, се изпращат на 
Комисията в срок от шест месеца от 
датите, които са посочени съответно в 
членове 7 и 8. За тази цел държавите 
членки докладват информацията 
единствено по електронен път в 
задължително хранилище на данни. В 
случай че дадена държава членка желае 
да актуализира информация, при 
предоставянето на актуализираната 
информация в хранилището на данни тя 
трябва да опише разликите между 
актуализираната и първоначалната 
информация и причините за 
актуализацията.
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Обосновка

Привеждане в съответствие на основния акт с процедурата за делегирани актове.

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 4 a (нова)
Директива 2002/49/ЕО
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. В член 10 след параграф 2 се 
вмъква следният параграф:

„2а. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 12а за 
допълване на настоящата директива 
по отношение на създаването на 
задължително хранилище на данни, 
както е посочено в параграф 2, и 
подробните правила за цифровия 
механизъм за обмен на информация, 
така че да се споделя информацията 
от стратегическите карти на шума 
и обобщенията на плановете за 
действие.“

Обосновка

Привеждане в съответствие на основния акт с процедурата за делегирани актове. 
Този нов параграф изменя член 10, параграф 2, като го трансформира в алинея в 
рамките на параграф 2.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 4 б (нова)
Директива 2002/49/ЕО
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Добавя се следният член:

„Член 12a
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Упражняване на делегирането

1. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове при спазване на условията, 
предвидени в настоящия член.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 10, 
параграф 2а, се предоставя на 
Комисията за срок от пет години, 
считано от ... [датата на влизане в 
сила на настоящия регламент].
Комисията изготвя доклад относно 
делегирането на правомощия не по-
късно от девет месеца преди 
изтичането на петгодишния срок.
Делегирането на правомощия се 
продължава мълчаливо за срокове с 
еднаква продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът не възразят срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 10, параграф 2а, може 
да бъде оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия.
Прекратяването поражда действие в 
деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна, 
посочена в решението дата. То не 
засяга действителността на 
делегираните актове, които вече са в 
сила.

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка 
държава членка в съответствие с 
принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.
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5. Веднага след като приеме делегиран 
акт, Комисията нотифицира акта 
едновременно на Европейския 
парламент и Съвета.

6. Делегиран акт, приет съгласно член 
10, параграф 2а, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът са 
представили възражения в срок от 
два месеца след нотифицирането на 
същия акт на Европейския парламент 
и Съвета или ако преди изтичането 
на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Посоченият срок се 
удължава с два месеца по инициатива 
на Европейския парламент или на 
Съвета.“.

Обосновка

Привеждане на основния акт в съответствие с процедурата за делегирани актове.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5
Директива 2002/49/ЕО
Приложение VI – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В приложение VI точка 3 се 
заменя със следното:

5. В приложение VI точка 3 се 
заличава.

„3. Механизъм за обмен на 
информация

„Комисията, подпомагана от 
Европейската агенция за околна 
среда, разработва задължителен 
цифров механизъм за обмен на 
информация с цел споделяне на 
информацията от стратегическите 
карти на шума и обобщенията на 
плановете за действие, както е 
посочено в член 10, параграф 2, в 
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съответствие с процедурата по 
регулиране с контрол, посочена в 
член 13, параграф 3.“

Обосновка

Това изменение бе преформулирано и преместено в член 10, параграф 2, алинея 2а.

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка -1 (нова)
Директива 2004/35/ЕО
Член 3 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. В член 3, параграф 1 се добавя 
следната буква ба):

ба) за щети, причинени от 
въвеждането на чужди горски видове, 
които са неподходящи, тъй като 
причиняват намаляване на местните 
извори или са силно запалими.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 3
Директива 2004/35/ЕО
Приложение VI – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. мащабът и видът на 
екологичните щети, дата на възникване 
и/или констатиране на щетите. Мащабът 
на екологичните щети се класифицира 
като малък, среден, голям или много 
голям. Видът на екологичните щети се 
класифицира като щети за водата, 
морската среда, почвата, 
природата/екосистемите или щети за 
здравето на човека, причинени от 
замърсяване;

1. мащабът и видът на 
екологичните щети, дата на възникване 
и/или констатиране на щетите. Мащабът 
на екологичните щети се класифицира 
като малък, среден, голям или много 
голям. Видът на екологичните щети се 
класифицира като щети за водата, 
морската среда, почвата, 
природата/екосистемите, ландшафта
или щети за здравето на човека или 
животните, причинени от 
замърсяване;
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Изменение 15

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 2
Директива 2007/2/ЕО
член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европейската агенция за околна среда 
публикува и актуализира ежегодно
общия за Съюза преглед въз основа на 
метаданни и данни, предоставени от 
държавите членки посредством 
мрежови услуги, в съответствие с 
член 21. Общият за Съюза преглед 
включва — според случая — показатели 
за осъществените дейности, резултатите 
и въздействието от настоящата 
директива, обзорни карти за целия Съюз 
и обзорни доклади за държавите членки.

Европейската агенция за околна среда 
публикува и актуализира два пъти 
годишно общия за Съюза преглед въз 
основа на метаданни и данни, 
предоставени от държавите членки 
посредством мрежови услуги, в 
съответствие с член 21. Общият за 
Съюза преглед включва — според 
случая — показатели за осъществените 
дейности, резултатите и въздействието 
от настоящата директива, обзорни карти 
за целия Съюз и обзорни доклади за 
държавите членки.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – точка 1 – буква а
Директива 2010/63/ЕО
Член 43 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До 31 декември 2020 г. 
държавите членки публикуват 
нетехническите обобщения на 
проектите, за които са предоставени 
разрешения, и всички техни 
актуализации. Считано от 1 януари 2021
г., държавите членки представят и 
публикуват чрез електронен трансфер 
до Комисията нетехническите 
обобщения на проектите най-късно шест 
месеца след предоставянето на 
разрешение и всички техни 
актуализации.

3. До 31 декември 2021 г. 
държавите членки публикуват 
нетехническите обобщения на 
проектите, за които са предоставени 
разрешения, и всички техни
актуализации. Считано от 1 януари 2022
г., държавите членки представят и 
публикуват чрез електронен трансфер 
до Комисията нетехническите 
обобщения на проектите най-късно шест 
месеца след предоставянето на 
разрешение и всички техни 
актуализации.
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Изменение 17

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – точка 2 – буква а
Директива 2010/63/ЕО
Член 54 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки изпращат до 30 
септември 2023 г. и на всеки пет години 
след това информация относно 
изпълнението на настоящата директива, 
и по-специално на член 10, параграф 1, 
членове 26, 28, 34, 38, 39, 43 и 46 от нея.

Държавите членки изпращат до 30 
септември 2024 г. и на всеки пет години 
след това информация относно 
изпълнението на настоящата директива, 
и по-специално на член 10, параграф 1, 
членове 26, 28, 34, 38, 39, 43 и 46 от нея.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – точка 2 – буква а
Директива 2010/63/ЕО
Член 54 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Службите на Комисията публикуват 
преглед за Съюза въз основа на данните, 
представени от държавите членки.

Не по-късно от 6 месеца след 
представянето от държавите членки 
на данните, посочени във втора 
алинея, службите на Комисията 
публикуват преглед за Съюза въз основа 
на данните, представени от държавите 
членки.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – точка 3
Директива 2010/63/ЕС
Член 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Член 57 се заличава. 3. Член 57 се заменя със следното:

Член 57

Доклад на Комисията
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До 10 ноември 2020 г. и на всеки три 
години след това Комисията 
предоставя на Европейския 
парламент и на Съвета обобщен 
доклад въз основа на 
статистическата информация, 
получена от държавите членки в 
съответствие с член 54, параграф 2.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – точка 3 a (нова)
Директива 2010/63/ЕС
член 58 – параграф 1

Текст в сила Изменение

3a. В член 58 параграф 1 се заменя 
със следното:

Комисията преразглежда настоящата 
директива до 10 ноември 2017 г., като 
взема предвид напредъка в развитието 
на алтернативни методи, които не са 
свързани с използване на животни, и по-
специално на нечовекоподобни 
примати, и предлага изменения, когато е 
подходящо. 

Комисията преразглежда настоящата 
директива до 10 ноември 2024 г., като 
взема предвид напредъка в развитието 
на алтернативни методи, които не са 
свързани с използване на животни, и по-
специално на нечовекоподобни 
примати, и предлага изменения, когато е 
подходящо. 

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 995/2010
Член 20 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До 3 декември 2015 г. и на всеки
шест години след това Комисията, въз 
основа на информацията и опита, 
свързани с прилагането на настоящия 
регламент, прави преглед на неговото 
действие и ефективност, включително 
по отношение предотвратяването на 
пускането на вътрешния пазар на 

3. До 3 декември 2021 г. и на всеки 
шест години след това Комисията, въз 
основа на информацията и опита, 
свързани с прилагането на настоящия 
регламент, прави преглед на неговото 
действие и ефективност, включително 
по отношение предотвратяването на 
пускането на вътрешния пазар на 
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незаконно добит дървен материал или 
на изделия, получени от такъв дървен 
материал. Тя обръща по-специално 
внимание на административните 
последици за малките и средните 
предприятия и на продуктовия обхват. 
Комисията докладва на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
резултатите от прегледа и ако е 
необходимо, придружава тези доклади с 
подходящи законодателни предложения.

незаконно добит дървен материал или 
на изделия, получени от такъв дървен 
материал. Тя обръща по-специално 
внимание на административните 
последици за малките и средните 
предприятия и на продуктовия обхват. 
Комисията докладва на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
резултатите от прегледа и ако е 
необходимо, придружава тези доклади с 
подходящи законодателни предложения.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 1
Регламент (ЕО) № 338/97
Член 15 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) Без да се нарушава член 20, една 
година преди всяко заседание на 
конференцията на страните по 
конвенцията управителните органи на 
държавите членки представят на 
Комисията цялата информация, 
отнасяща се за съответния предходен 
период, която е необходима за 
изготвяне на отчета, посочен в 
член VIII, параграф 7, буква б) от 
конвенцията, и еквивалентната 
информация относно разпоредбите в 
настоящия регламент, които попадат 
извън обхвата на конвенцията. 
Информацията, която трябва да се 
представи, и формата на 
представянето ѝ се определят от 
Комисията в съответствие с 
процедурата по регулиране, посочена в 
член 18, параграф 2.

в) Без да се нарушава член 20, една 
година преди всяко заседание на 
конференцията на страните по 
конвенцията управителните органи на 
държавите членки представят на 
Комисията цялата информация, 
отнасяща се за съответния предходен 
период, която е необходима за 
изготвяне на отчета, посочен в 
член VIII, параграф 7, буква б) от 
конвенцията, и еквивалентната 
информация относно разпоредбите в 
настоящия регламент, които попадат 
извън обхвата на конвенцията. 
Форматът на представянето ѝ се 
определя от Комисията в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена 
в член 18, параграф 2.

Обосновка

Информацията, която трябва да бъде съобщена, не следва да се определя от Комисията, 
а процедурата по регулиране следва да се промени на акт за изпълнение (процедура по 
разглеждане).
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